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Deutsch

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage mijssen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen,
geistigen und / oder sensorischen Einschréankungen
diirfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Personen, die unter Alkohol- oder Drogeneinfluss
stehen, dirfen das Produkt nicht benutzen.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.
Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.

Montagehinweise
* Die Armatur muss nach den giiltigen Normen montiert,
gespilt und geprisft werden!

* Hansgrohe Armaturen kénnen in Verbindung
mit hydraulisch und thermisch gesteverten
Durchlauferhitzern eingesetzt werden, wenn der
FlieBdruck mindestens 0,15 MPa betrégt.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Symbolerklérung

\é( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MabBe (siche Seite 31)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite 31)

Serviceteile (siche Seite 35)

XXX = Farbcodierung
000 = chrom
400 = weif3/chrom

%ﬁ& Bedienung (siche Seite 34)
@ Reinigung

siehe beiliegende Broschire.

E\ Montage siehe Seite 32



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ |l estinterdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d’alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A\ Le systéme de douche ne doit servir qu'a se laver et
& assurer |'hygiéne corporelle.

A\ Le produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

Instructions pour le montage

La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

Les mitigeurs Hansgrohe fonctionnent également

en association & des chauffe-eau & commande
hydraulique ou thermique & condition que la pression
soit au minimum de 0,15 MPa.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa

Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

E\ Montage voir page 32

Description du symbole

£

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Dimensions (voir page 31)

Diagramme du débit (voir page
31)

Piéces détachées (voir pages 35)

XXX = Couleurs
000 = chromé
400 = blanc/chromé

Instructions de service (voir page
34)

Nettoyage

@

voir la brochure ci-jointe.



English

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

!

A\ Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this shower
system without proper supervision. Persons under
the influence of alcohol or drugs are prohibited from
using this shower system.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

A\ The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

Installation Instructions
* The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

* Hansgrohe mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous
flow heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Symbol description

\é( Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 31)

Flow diagram (see page 31)

Spare parts (see page 35)

XXX = Colors
000 = chrome plated
400 = white/chrome plated

%ﬁ& Operation (see page 34)
@ Cleaning

see enclosed brochure.



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ | bambini e gli adulti affetti da menomazioni fisiche,
psichiche e/o sensoriali devono utilizzare il sistema
doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve
essere utilizzato da persone sotto |'effetto di droghe
o alcolici.

/A |l sistema doccia deve essere utilizzato
esclusivamente per |'giene del corpo.

A\ |l prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere motata separatamente.

Istruzioni per il montaggio
* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

* | miscelatori Hansgrohe possono venire usati con
caldaie a “bassa pressione” se la pressione di flusso &
almeno di 0,15 MPa.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. 31)

Diagramma flusso (vedi pagg.
31)

) Parti di ricambio (vedi pagg. 35)

XXX = Trattamento
000 = cromato
400 = bianco/cromato

g‘ Procedura (vedi pagg. 34)
@ Pulitura
vedi il prospetto accluso.

Montaggio vedi pagg. 32



Espaiol

!!

A Indicaciones de seguridad

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corporales,
mentales y/o sensoriales no deben utilizar el
sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se
encuentran bajo el efecto de alcohol o drogas, no
deben utilizar el sistema de duchas.

A\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

Indicaciones para el montaje

* El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segun las normas en vigor.

* Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizados
junto con calentadores continuos de agua que sean
manejados de manera hidrdulica o térmica, siempre
que la presién en servicio ascienda a un minimo de

0,15 MPa.
Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Descripcion de simbolos

£

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 31)

Diagrama de circulacién (ver
pdgina 31)

Repuestos (ver pagina 35)

XXX = Acabados
000 = cromado
400 = blanco/cromado

%ﬁ& Manejo (ver pdgina 34)
@ Limpiar

ver el folleto adjunto.

E\ Montaje ver pagina 32



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke,
geestelijke en/of sensorische beperkingen mogen
het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken.
Personen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

A\ Het product mag niet als handgreep worden
gebruikt. Er moet een aparte handgreep
gemonteerd worden.

Montage-instructies
* Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

* Hansgrohe kranen kunnen samen met hydraulisch en
thermisch gestuurde geisers gebruikt worden indien de
vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

Montage zie blz. 32

Symboolbeschrijving

\é( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 31)

Doorstroomdiagram (zie blz. 31)

Service onderdelen (zie blz. 35)

XXX = Kleuren
000 = verchroomd
400 = wit/verchroomd

Bediening (zie blz. 34)
Reinigen

zie bijgevoegde brochure.



Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

!

A\ Bern som ogsé voksne med fysiske, mentale og
/ eller sensoriske begraensninger mé ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

A\ Brusersystemet m& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

A\ Produktet mé& ikke bruges som hé&ndtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

Monteringsanvisninger

* Ifalge geeldende regler, skal armaturet monteres,
skylles igennem og afpraves.

* Hansgrohe armaturer kan anvendes i forbindelse med
hydraulisk- og termiskstyrede gennemstremningsvandv
armere ved et vandtryk pa 0,15 MPa.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

Symbolbeskrivelse

£

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. 31)

Gennemstromningsdiagram (se
s. 31)

Reservedele (se s. 35)

XXX = Overflade
000 = Krom
400 = Hvid/Krom

Brugsanvisning (se s. 34)
Rengering

se venligst den vedlagte brochure.

8 Montering se s. 32



Portuqués

A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras,
mentais e/ou sensoriais n&o podem utilizar o
sistema de duche sem monitorizacdo. Pessoas que
estejam sob a influéncia de dlcool ou drogas néo
podem utilizar o sistema de duche.

A O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

A O produto néo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

* As misturadoras Hansgrohe podem ser utilizadas com
esquentadores (de controlo térmico ou hidraulico)
desde que a presséo de utilizacdo seja, no minimo,
de 0,15 MPa.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C

Montagem ver pagina 32

Descricéio do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Medidas (ver pagina 31)

Fluxograma (ver pagina 31)

) gg)gas de substituicéo (ver pdgina

XXX = Acabamentos
000 = cromado
400 = branco/cromado

31 Funcionamento (ver pdgina 34)
@ Limpeza
consultar a seguinte brochura.



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikng¢ zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

A\ Zaréwno dzieci, jak i doroéli z fizycznymi,
psychicznymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami
nie mogq korzystaé z prysznica bez opieki.

Osoby znajdujqgce sie pod wptywem alkoholu lub
narkotykéw nie mogq korzystaé z prysznica.

A\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

A\ Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do
trzymania sie. Nalezy zamontowaé osobny uchwyt.

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

* Armatura Hansgrohe moze by¢ stosowana z
przeptywowymi podgrzewaczami wody sterowanymi
hydraulicznie i termicznie w przypadku, gdy ciénienie
przeptywu wynosi co najmniej 0,15 MPa.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C

10

Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona 31)

Schemat przeptywu (patrz strona
31)

Czesci serwisowe (patrz strona
35)

XXX = kody wykonczenia powierzchni
000 = chrom
400 = biaty/chrom

Obstuga (patrz strona 34)

Czyszczenie

patrz dotqczona broszura.



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

A\ Pro zabrdné&ni feznym zrané&nim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, duevnim a / nebo
smyslovym postizenim nesmi produkt pouZivat bez
dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog
nesmi produkt pouzivat.

A\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za
O&elem t&lesné hygieny.
A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.
Pokyny k montazi
* Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

* Armatury Hansgrohe je moZno pouzivat v kombinaci s
hydraulicky a tepelné fizenymi pritokovymi ohfivaéi v
piipadé, ze tlak &ini minimdlné 0,15 MPa.

Technické Gdaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C

E\ Montaz viz strana 32

Popis symbolu

£

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana 31)

Diagram prutoku (viz strana 31)

Servisni dily (viz strana 35)

XXX = kéd povrchové upravy
000 = chrom
400 = bil&/chrom

@i& ?vlédéni (viz strana 34)
@ Cisténi

viz pfilozend brozura.



A Bezpeénostné pokyny

A\ Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Produkt nesm0 bez dozoru pouzivat deti, ako aj
dospelé osoby s telesnym, dudevnym a/alebo
zmyslovym postihnutim. Produkt nesmi pouzivat ani
osoby, ktoré st pod vplyvom alkoholu alebo drog.

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnt
hygienu.

A\ Vyrobok sa nesmie pouZivat ako drzadlo. K tomu
O&elu sa musi namontovaf samostatné drzadlo.

Pokyny pre montaz

* Batéria sa musi montovat, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem!

* Batérie Hansgrohe méZzete pouzivaf v spojeni s
hydraulickymi a tepelne ovladanymi prietokovymi
ohrievaémi, ak je tlak minimdlne 0,15 MPa.

Technické Gdaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skidsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C

. Slovensky

£

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 31)
Diagram prietoku (vid strana 31)

Servisné diely (vid strana 35)

XXX = kéd povrchovej upravy
000 = chrém
400 = biela/chrém

mﬁ Obsluha (vid strana 34)

SR

Cisténi

néjdete v prilozenej brozire.

. S Montaz vid strana 32
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Pycckumn

A YKasaHus no TeXHUKe

6e3onacHOCTN

/\ Bo BpeMs MOHTaXa CriemyeT HaneTh NepyaTkm BO

A

A

m3bexanue npULLEMNEHNS N NOPE3OB.

e, a Takxe B3pocnbie ¢ GUIMUECKMMM,
YMCTBEHHbBIMM /MMM CEHCOPHBIMM HEAOCTATKAMM
AOM>XXHBI MOMb30BATLCA M3AENMEM TONLKO MO
NPMCMOTPOM. 3anpeLLaeTcs Nonb3oBaTLCS M3NENUem
B COCTOSHWMM QNKOTFOMBHOTO MMM HAPKOTUYECKOTO
OnbSHEHMS.

M3pnenue paspeliaetcs Mcnons3oBaTh TONLKO B
TUTMEHUYECKMX LensX: ANS NPMHSTUS BAHHbI M
NIMYHOM TUTHEHDI.

M3nenue 3anpewaetcs MCMomnb3oBaTh B KayecTse
pykostkm. CriefiyeT yCTQHABAMBATE CNELMATbHYIO
PYKOSTKY.

YkazaHusa no MOHTAXYy

CMmecutens nomkeH GbiTb CMOHTMPOBAH MO
AEMCTBYIOLMM HOPMAM M B COOTBETCTBMM C HACTOSLEM
MHCTPYKLMEN, NPOBEPEH HA TEMETUYHOCTL M
BesynpeyHocts pabotsi

Apmatypsl Hansgrohe moryt ncnonssoearscs 8
KOMBMHALMM C MPOTOUHBIMM HATPEBATENSIMM C
MMOPABAMYECKMM M TEPMMYECKMM YNPABIEHWEM, €CNk
nasneHue ucreueHns cocrasnget He MeHee 0,15 MIa.

TexHuueckue gaHHbIe

Pabouee nasnenue:
Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
[asnenum:

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMNa
1,6 MMMa

(1 MMa = 10 bar = 147 PS|)

Temnepartypa ropsyert Boabl:
PekomeHmyemas temn. rop. Bomb!:

14

He 6onee. 80°C
65°C

OnucaHue cMMBONOB

£

He npumensitte cunmkoH, conepatymi
YKCYCHYO KMCTIOTY.

Pasmepsi (cm. cp. 31)

Cxema notoka (cm. ctp. 31)

Komnnexr (cm. ctp. 35)

XXX = Kon uBetTa noBepxHOCTH
000 = xpom
400 = 6enbitt/xpom

dkennyaraums (cm. crp. 34)

6

Ouuncrka

cM npunaraemas 6pouwtopa

MoHTax cm. cTp. 32



Magyar

A Biztonsdagi utasitasok Szimbélumok leirasa
A\ A szerelésnél a z0zéddsok és vagdsi sérijlések Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos
és / vagy érzékelésben korlatozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkiil a terméket. Alkohol

és kabitészer befolydsa alatt &ll6 személyek nem A[folyési diagramm (l4sd a 31.
haszndlhatjgk a terméket. oldalon)

Méretet (ldsd a 31. oldalon)

/\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Aterméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni. XXX = Szinkédok
Ehhez kiilén kapaszkodét kell felszerelni. 000 = krém

Szerelési utasitasok 400 = fehér/krém

) Tartozékok (lasd a 35. oldalon)

* A csaptelepet az érvényben 1évé eldirdsoknak | Haszndlat (l4sd a 34. oldalon)
megfelelden kell felszerelni, atébliteni és ellendriznil ﬁ‘

* A Hangsrohe csaptelepek hidraulikus és termikus — Tisztita
vezérlésy atfolyds melegitékkel kapesolatban is @ isztitas
haszndlhatéak, ha az dtfolyd nyomds legalébb 0,15 lasd a mellékelt brostrét.
MPa.

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 1 MPa

Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa

Nyomédspréba: 1,6 MPa

(1" MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 80°C

Forréviz javasolt hdmérséklete: 65°C

Sy, | . e
- Szerelés lasd a 32. oldalon 5



.. Suomi

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kdytettévé késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai
aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivét saa kéyttas
suihkujdrjestelm@é ilman valvontaa. Alkoholin tai
huumeiden vaikutuksessa olevat henkilét eivét saa
kéyttaa suihkujariestelmad.

A\ Suihkujérjestelmdd saa kayttad ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A\ Tuotetta ei saa kayttad kddensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

Asennusohjeet
* Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&érdysten mukaisesti!

* Hansgrohe kalusteita voi kéyttéd hydraulisesti
tai termisesti ohjattujen lapivirtauskuumentimien
yhteydessd, jos virtauspaine on véhintdén 0,15 MPa.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suosituslémpétila: 65°C
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Merkin kuvaus

£

Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
Mitat (katso sivu 31)
Virtausdiagrammi (katso sivu 31)
Varaosat (katso sivu 35)

XXX = Vérikoodi

000 = kromi
400 = valkoinen/kromi

%{m Ké&yttd (katso sivu 34)

SR

Puhdistus

katso oheinen esite

E\ Asennus katso sivu 32



Svenska

A Sékerhetsanvisningar

A\ Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller
sensoriska funktionshinder fér inte anvénda
produkten ensamma. Personer som &r paverkade av
alkohol- eller droger fér inte anvénda produkten.

A\ Produkten fér bara anvéndas fill kroppshygien med
bad och dusch.

A\ Produkten f&r inte anvéindas som handtag. Ett
separat handtag méste monteras.

Monteringsanvisningar
* Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

* Hansgrohe blandare kan anvéndas tillsammans med
hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare
ndr flddestrycket uppgér till minst 0,15 MPa.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C

Simbolio aprasymas

\é( Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Matten (se sidan 31)

Flddesschema (se sidan 31)

Reservdelar (se sidan 35)

XXX = Férgkodning
000 = krom
400 = vit/krom

Hantering (se sidan 34)
Rengdring

se den medféljande broschyren
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Lietuviskai

!!

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A Gaminiv draudZiama naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Gaminiy taip pat draudZiama
naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio
arba narkotiky.

/A Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir 3varai palaikyti.

A\ Gaminys neturi buti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

Montavimo instrukcija

* Maisytuvas privalo biti montuojamas, isleidZiamas ir
patikrinamas pagal galiojanéias normas!

“Hansgrohe” maidytuvai gali biti naudojami su
hidrauliskai ir termiskai regulivojamais momentiniais
Sildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip 0,15 MPa.

Techniniai duomenys
ne daugiau kaip 1 MPa

0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatira:

ne daugiau kaip 80°C
65°C

Simbolio aprasymas

£

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 31)

Pr)alaidumo diagrama (Zr. psl.
31

Atsarginés dalys (Zr. psl. 35)

XXX = Spalva
000 = chrom
400 = balta/chrom

%‘3& Eksploatacija (zr. psl. 34)
@ VCllqus

zr. pridedamoje brogitroje.

3 Montavimas zr. psl. 32



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjegenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

£

A\ Dijecq, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti

proizvodom.

A

Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanje. U tu se
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

Upute za montazu

* Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane 7|
prema vazecim normamal ﬁ‘

= X
* Hansgrohe armature mogu se koristiti u kombinaciji sa
hidrauli¢ki i termicki kontroliranim protoénim bojlerima @

ukoliko tlak iznosi najmanije 0,15 MPa

Tehnicki podatci

Najveéi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporu¢ena temperatura vruée vode: 65°C

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mjere (pogledaj stranicu 31)

Dijagram protoka (pogledaj
stranicu 31)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 35)

XXX = Boje
000 = krom
400 = bijela/krom

Upotreba (pogledaj stranicu 34)

Ciséenje

se u prilozenoj bro3uri.

Sastavljanje pogledaj stranicu 32
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Turkce

!!

A Giivenlik uyarilan

A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalarn &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk
ve yetiskinler gdzetimsiz olarak dus sistemini
kullanmamalidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde
olanlar dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A Uriin tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

Montaj aciklamalari
* Batarya gegerli normlara gére monte edilmeli,
yikanmali ve kontrol edilmelidir!

* Hansgrohe bataryalari, akis basinci en az 0,15
MPa olursa hidrolik ve termik kumandali sofbenlerle
baglantl olarak kullanilabilir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa

Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 80°C
65°C

Tavsiye edilen su isisi:

20

Simge aciklamasi

\é( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olcileri (Bakiniz sayfa 31)

Akis diyagrami (Bakiniz sayfa 31)

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 35)

XXX = Renkler
000 = krom
400 = beyaz/Krom

4 Kullanimi (Bakiniz sayfa 34)
@ Temizleme

birlikte verilen brosir

Montaji Bakiniz sayfa 32



Romana

A Instructiuni de siguranté

A\ La montare utilizafi manusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Copiii si adultii cu dizabilitdfi corporale, mintale
si senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este interzis&
utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care
se aflé sub influenfa alcoolului sau a drogurilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
spalarea, mentinerea igienei si curdfarea corpului.

A Nu este permisd utilizarea produsului pe post
de mdner. este nevoie de montarea unui méner
corespunzdtor.

Instructiuni de montare
* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

* Bateriile Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler instant cu
comandd termicd sau hidraulicd daca presiunea apei
de alimentare este de min. 0,15 MPa.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 -0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Descrierea simbolurilor
\é( Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. 31)

Diagrama de debit (vezi pag. 31)

Piese de schimb (vezi pag. 35)

XXX = cod de culori
000 = crom
400 = alb/crom

Utilizare (vezi pag. 34)

G

Curdtare

vezi brosura aldturatd.

- .
Montare vezi pag. 32 .



EAAnvika

!!

A Yrrodziaiq aopalsiag

/\ Tia va amoiyere Tpaupariopolq kara m
ouvappoldynon Tpémel va Gpopdare yavria.

A MNaidid A evilikeg pe peiwpéveg cwparikég, SiavonTikég
kai/f aiobnmpieg avemdpkeieg Sev emmpéneral va
XPNOIHOTTOIOUY TO TTPOIOY XWPiG emThpnon. Atopa
UTTO TNV ETTAPEIQ OIVOTIVEUPATOG f] VAPKWTIKGOV Sgv
EMITPETIETAI VA XPNOIPOTTIOIOUV OE Kapia TepITTwan
TO TIPOIOY

/\ To mpoidv emTpémeral va xpnoiporoieitar fHovo
oav péco Aoutpou, uylevig kai kabapiopou Tou
OWHATOG,.

A\ To mpoidv Sev emmpémetal va xpnoipotolgital oav
NaPry otipiéng. MNa Tov okomd autd mpemer va
TomroBemnOei Eexwpiot) AaPh ompiéng.

Odnyisg ouvappoldynong

o H kevipikn Bava mpémer va tomoBernBei, va mAubei
kai va ekeyxOei pe Baon Toug 1oxUovTEG KavOVeg
uSpaulikig tExvng!

* O1 Béveg Hansgrohe pmopouyv va cuvduactoly pe
TayuBeppooidwveg uSpaulikol kai Oeppikol eNtyyxou,
otav n mieon pong apiBpei Touldyiotov 0,15 MPa.

Texvika Xapakrtnpiorika

Aerroupyia migong: twg 1 MPa
Suviotopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

O¢ppokpacia {eotol vepol: twg 80°C
Suviotopevn Oeppokpacia {eatol vepoU: 65°C
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Meprypadn cupfoiwv

£

Mnv xpnoiporoleite GIAIKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ikd oéu!

Aiaoraosg (BN oehida 31)

Aiaypappa porig (PA. oehida 31)

AvrallakTtika ( B oehida 35 )

XXX = Xpwpara
000 = Emypwpiopevo
400 = Neukd/Emiypwpiwpévo

mﬁ& Xeaipiopdg (BA. ceNida 34)
@ KaBapiopds

BX\. ouvnppévo duraSio

Zuvappoloynon BA. oelida 32



Slovenski

A Varnostna opozorila

A\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se preprecijo
poskodbe zaradi zmeckanija ali urezov.

£

A

Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dudevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne smejo
nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki
so pod vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne
smejo uporabljati.

A

Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A

Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega
rocaja. V ta namen je treba montirati poseben roéaj.

Navodila za montazo
¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

* Armature Hansgrohe lahko uporabljate v povezavi
s hidravli¢no in termi€no uravnavanimi pretonimi
grelniki, e je pretoéni tlak najmanj 0,15 MPa.

Tehniéni podatki

SR

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura fople vode: maks. 80°C
Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C

Montaza Glejte stran 32.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 31)
Diagram pretoka (glejte stran 31)

Rezervni deli (glejte stran 35)

XXX = Barve
000 = krom
400 = bela/krom

%ﬁ& ':'P"’Vliﬂnie (glejte stran 34)

Cis¢enje

glejte prilozeni brouri.
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Estonia

A Ohvutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja |5ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

!

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete vai
tajupiirangutega tdiskasvanud ei tohi dusisisteemi
jgrelvalveta kasutada. Alkoholi vai narkootikumide
mdju all olevad isikud ei tohi duisisteemi kasutada.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.
A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.
Paigaldamisjuhised
* Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

* Hansgrohe segisteid vaib kasutada koos hidrauliliselt
ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee surve on
vahemalt 0,15 MPa.

Tehnilised andmed

Todréhk maks. 1T MPa
Soovitatav t&66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(T MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
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Simbolite kirjeldus

£

Arge kasutage @adikhapet sisaldavat
silikooni!

Méétude (vt Ik 31)

Lébivooludiagramm (vt |k 31)

Varuosad (vt |k 35)

XXX = Vérvikood
000 = kroom
400 = valge/kroom

%ﬁ& Kasutamine (vt |k 34)
@ Puhastamine

vt kaasasolevast brosiirist.

E\ Paigaldamine vt lk 32



Latvian

A Drosibas norades

A Montazas laikd, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A\ Bérni, ka ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un /
vai sensoriskiem ierobezojumiem nedrikst lietot $o
produktu bez uzraudzibas. Personas, kas atrodas
alkohola vai narkotisko vielu iespaida, nedrikst lietot
30 dusas sistemu.

A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firi3anai.

A So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu.
Nepiecie3ams uzmontét atsevisku roku balstu.

Noradijumi montazai

* Armatira jGuzstada, jaizskalo un japarbauda

atbilstosi spéka esosajam normam!
* Hansgrohe jaucéjkranus var izmantot kombinacija ar

hidrauliski un termiski vad@miem caurteces silditajiem,
ja plusmas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta tdens temperatura: maks. 80°C
leteicamé karsta Gdens temperatira: 65°C

Montaza skat. 32. lpp.

Simbolu nozime

\é( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Izmérus (skat. 31. lpp.)

Caurplides diagramma (skat.
31. lpp.)

Rezerves dalas (skat. 35. lpp.)

XXX = Krasas
000 = hroma
400 = balta/hroma

@i& LietoSana (skat. 34. Ipp.)
@ TiriSana

skatiet pievienotaja bro3ora.
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Srpski

!!

A Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjecenja i
posekotina moraju nositi rukavice.

/\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem
alkohola ili droga ne smeju da koriste proizvod.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i li¢nu higijenu.

/\ Proizvod se ne sme koristiti za kao ruc¢ka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

Instrukcije za montazu
* Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazecim normamal

* Hansgrohe armature se mogu koristiti u kombinaciji s
hidrauli¢ki i termicki kontrolisanim proto&nim bojlerima
ukoliko pritisak iznosi najmanje 0,15 MPa.

Tehni¢ki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporugena temperatura vruée vode: 65°C
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Opis simbola

£

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu 31)

Dijagram protoka (vidi stranu 31)

Rezervni delovi (vidi stranu 35)

XXX = Oznake boja
000 = hrom
400 = bela/hrom

&

Rukovanije (vidi stranu 34)
Cis¢

is¢enje

vidi prilozenoj brouri.

E\ Montaza vidi stranu 32



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pdvirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

Montagehenvisninger
* Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

* Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstremningsovner
ndr gjennomstremningstrykket er pa minst 0,15 MPa.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

E\ Montasije se side 32

Symbolbeskrivelse
\é( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side 31)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 31)

Servicedeler (se side 35)

XXX = Oznake boja
000 = hrom
400 = bela/hrom

Betjening (se side 34)
Rengjering

se vedlagt brosjyre.
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BBJITAPCKM

A YkaszaHus 3a 6esonacHocrt OnucaHune Ha cumeonuTe

/\ Tlpu MoHTaxa Tp96Ba AG CE HOCAT PHKABMLM, 30 AA « He usnonssaiite cunukoH, ceabpxaty

ce M36ErHAT HOPAHSBAHMS NOPAOM NPUTUCKAHE oueTHa kucenuHal
WM Nops3BaHe.

A He e nossoneHo neuda, Kakto 1 Bb3pacTtHK PaBMep“ (BVDKTe CTp' 3] )

C PUMUECKM, YMCTBEHM M / MM CEH3OPHM
OrpaHMYEHMs 1A M3MON3BAT NpoaykTa 6e3 Hamsop. Iduarpama Ha noToka (suxre crp.
He e nossoneHo usnonssaHeTo Ha cucTemara Ha 31)

NpoayKTa o NMua, ynoTpebunm ankoxon unu apora.

) CepBuzHM yactu (suxre crp. 35)

/\ Tlo3BoneHo e M3INON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3
KbMAHE, XMIMEHA M LleNM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO. XXX = Oznake boja

000 = hrom

400 = bela/hrom

/\ TpoaykrsT He 61BA AA Ce M3MON3BA KATO APBXKKA.
TpsbBa Aa ce MOHTMPA OTAENHA APBXKA.

YKazaHUs 3a MOHTAXX

A p Wg‘ O6¢cny>xBaHe (sixre ctp. 34)
pmartypara Tpsbsa fa ce MOHTMPA, NPOMME M ggm

nposepu B CbOTBETCTBME C BANMOHUTE HOpMIA!

* Apmartypure Ha Hansgrohe morar na ce usnonssar @ Mouncreane
BB BPB3KA C XMAPABIMUYHO M TEPMMUHO YNPABNSEMM oT npunoxeHara Gpourypa.
MPOTOUHM HATPEBATENM, AKO XMAPABIAMYHOTO HANAraHe
1 MuHumym 0,15 MMMa.

TexHUUeCK AAHHU

PabotHo Hansraxe: make. 1 MlMa
Mpenopvuntento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Hansrane: 1,6 MlMa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 80°C
lMpenopsuntenta Temneparypa Ha ropeLlata Boaa:
65°C

——
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Shqip

A Udhézime sigurie

A\ Pér té evituar léndimet e pickimeve ose té& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

A\ Fémijét dhe t& rriturit me aftési té kufizuara fizike,
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
produktin pa gené nén mbikéqyrje. Personat gé jané
nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk duhet ta
pérdorin produktin.

A\ Produkti duhet t& pérdoret vetém qgéllimet e banjave,
t& higjienés dhe t& larjes sé trupit.

A\ Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaijtése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbaitése e vecanté

Udhézime p&r montimin

* Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né
bazé t& normave & vlefshme!

* Armaturat e Hansgrohe mund té pérdoren né
kombinim me ngrohés elekiriké t& ujit t& drejtuar né
ményré hidraulike ose termike nése presioni i rriedhjes
&shté minimumi 0,15 MPa.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1T MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

Pérshkrimi i simbolit

£

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen 31)

Diagrami i qarkullimit (shih
fagen 31)

Pjesé ndérrimi (shih fagen 35)

XXX = Oznake boja
000 = hrom
400 = bela/hrom

4 Pérdorimi (shih fagen 34)

@ Pastrimi

shikoni broshurén bashkéngjitur.
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PuraVida 15448000 / 15480400
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S

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / dbne / schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /

abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorif / FF / otkpsits / lukke / fechar / zamknqgé / zaviit / vzavriet / 5% /

nyitds / avaaminen / éppna / atidaryti / Otvaranje / 3akpbiTh / bezdrds / sulkeminen / stdnga / vzdaryti /

acmak / deschide / avoiktd / odpreti / avage / Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiotd / zapreti /

atvert / otvoriti / dpne / otsapsne / hape / & sulgege / aizvért / zatvori / lukke / 3atapsHe / mbylle /
ae)

IS5

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
/quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropsuas / meleg  zimna / studend / studend / ¥ / xonoaHas / hideg /
/lémmin / varmt / kardtas / Vruéa voda / sicak / cald / kylmé / kallt / $altas / Hladno / soguk / rece / xpto /
Leo16 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno / mrzlo / kilm / auksts / hladno / kaldt / crynero / i ftohté /
i ngrohté / oAl 2k
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PuraVida
15448000 / 15448400
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ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

02/201
9.01477.01
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